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1. Motivation

• Gegenwärtige Situation des Lateinunterrichts
• Selten spezifische Wortschatzarbeit
• sprachübergreifende Wortgleichungen

• Keine einheitlichen Gütekriterien, basieren oft nur auf rohen Frequenzen
• Übersetzung = Wortschatzkompetenz
• Dekontextualisierte Einzelwörter

• res = Ding
• res publica = öffentliches Ding ?
• res familiares = familienartiges Ding ?
• res frumentaria = getreidehaftes Ding ?
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Mangelnde Wortschatzarbeit: Schirok 2013, Van de Loo 2016; rein frequenzbasiert: Utz 2000, 
Daum 2016; fehlende Kontexte: Siebel 2011



2. Fragliche Prämissen (I)

1. Fremdspracherwerb dient der Fähigkeit zur Kommunika:on. 

⚡ Rezep%on und Sprachreflexion als Ziele des Lateinunterrichts

2. Im Fremdspracherwerb sollte der ak:ve, passive und poten%elle 
Wortschatz gefördert werden, am meisten jedoch der ak:ve.

⚡ ak:ver eher unwich:g, poten:eller bei Latein besonders wich:g 
(Deriva:on, Etymologien etc.)

3. Im Lateinunterricht wird hauptsächlich Latein gelernt.

⚡Ziele (Latein) vs. tatsächliche Effekte des LU (Deutsch)
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Potentieller Wortschatz Latein: Daum 2016; Sprachreflexion: Siebel 2011, Sass 2015, Siebel 2017; 
lebenslanger Spracherwerb: RLP 2006, Foley & Thompson 2017



2. Fragliche Prämissen (II)

4. Der Spracherwerb ist zu Beginn der Lektürephase im Wesentlichen 
abgeschlossen.

⚡Lektüre-“Schock“, lebenslanger Spracherwerb
5. In der Lektürephase wird lateinische Literatur in umfangreicherem 

Maß gelesen und rezipiert.
⚡mehr Formenbes2mmung & Übersetzung als Leseverständnis
6. Die römische Kultur ist weit genug enKernt, um objekMv studiert zu

werden.
⚡kulturelle Interferenzen bei einzelnen Konzepten und bei der 
TexMnterpretaMon
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Deutschkenntnisse im Lateinunterricht: Große 2015; Formen staX Lesen: Kipf 2015, Daum 2016; 
Interferenzen: Daum 2016



3. Ein Weg zu besserer Wortschatzkompetenz

• Entwicklung einer Umgebung für lateinische Wortschatzarbeit
• Regelmäßige explizite Wortschatzarbeit im Unterricht (und außerhalb)
• Kontextualisierte Übungen
• Nachhaltig vernetzt

• Voraussetzungen
• Systematische Analyse der empirischen Grundlagen
• Dynamische Anpassung an die jeweiligen Gegebenheiten

• Verfügbarkeit: mobil oder stationär, selbstständig oder in Gruppen
• Zielorientierung: je nach zu rezipierendem Text
• Vorwissen: je nach Stand des individuellen Wortschatzerwerbs
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Kontexte beim Wortschatzerwerb: Ellis 1997, Gardner 2007, Webb 2008, Kersten 2010, Siebel 
2011, NaVon 2013; Vernetzung: Siebel 2011



4. Korpora
• „any collec)on of wri.en or spoken texts“

• authen'sche Sprache

• hohe Phänomenfrequenz
• Kontext
• Varia'on & historische Linguis)k

• Distribu'on von sprachlichen Phänomenen

• sprachliche Muster, z.B. Kollostruk)onen

• Verfügbarkeit
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Definition: Lüdeling & Kytö 2008; Authentische Sprache & Phänomenfrequenz: Campoy et al. 
2010, Gilquin & Granger 2010; Kontext: Gardner 2007; Variation: Ajmer 2009; historische 
Linguistik: Hundt et al. 2012; Distribution: Brysbaert & New 2009, Lijffijt et al. 2011, Gries 2013; 
sprachliche Muster allgemein: O’Keeffe et al. 2007; Kollostruktionen: Schmid & Küchenhoff 
2013; Verfügbarkeit: Römer 2009



5. Forschungsfragen

• Wie können bereits vorhandene Ressourcen (z.B. Korpora) für den lateinischen 
Wortschatzerwerb in Schulen eingesetzt werden?
• Lexikalische Informationen: 

• Wie können sie aus problematischen Texten gewonnen werden? 

• Wie können sie zur Unterstützung des lateinischen Wortschatzerwerbs eingesetzt werden?

• ... und einige andere mehr: 
• Softwaredesign

• Übungsdesign
• kognitive Progression

• etc.
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6. Probleme für Latein als historische Sprache
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Diachronie, fehlende L1-Lernende & Datenbasis: McGillivray 2013; Crowdsourcing: Newman 
2014

Probleme Lösungsansätze

Keine L1-Lernenden à fehlende Goldstandards für Korpora Annotation durch Forschende und Studierende; Crowdsourcing
/ Cyberscience

Geringe Datenbasis 
à statistisch generalisierende Modelle schwer anwendbar

Vereinheitlichung der Annotationsformate

Starke Diachronie
à höhere Variation 

à schwerer verarbeitbar für maschinelle 
Sprachmodelle

Normalisierung, Klassizismus



7. Machina Callida
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7.1. Softwaredesign: Korpora

a) Treebanks (ca. 0,5 Mio. tokens)
àAnnotationen & Vokabular: PROIEL
àTrainingsdaten für automatische Annotationen: ITTB
àVokabular: AGLDT

b) Rohtexte (> 15 Mio. tokens)
àPerseids CTS
àLehrbuch VIVA

c) experimentell: maschinelle Generierung autorenspezifischer 
pseudo-literarischer Texte
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PROIEL: Haug & Jøhndal 2008; AGLDT: Bamman & Crane 2011; ITTB: Cecchini et al. 2018; Perseids:
Almas 2017; CTS: Tiepmar et al. 2014; VIVA: Bartoszek et al. 2013; Textgenerierung: Xie 2017
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7.2. Softwaredesign: Zitationsmodell (I)

• CITE

• urn:cts:CTSNAMESPACE:WORK:PASSAGE

• WORK = TEXTGROUP.WORK.VERSION.EXEMPLAR

• PASSAGE = CITABLENODE@SUBSECTION

• Problem: keine Subsections beim Perseids CTS-Repository möglich

• Lösung: Segmentierung nach Satzzeichen und dann Verweis auf Satz-IDs

• Neues Problem: kein genauerer Kontext als Satzebene möglich

• Lösungsansatz: Verweis auf Token-IDs (über graphANNIS)

• Beispiel urn:cts:latinLit:phi0448.phi001.perseus-lat2:1.1.1-1.2.3

• Sprache Autor      Werk    Textedition  Textpassage

= Latein, Caesar, Bellum Gallicum, Oxford 1901, Buch 1, Kapitel 1, Abschnitt 1 ...
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CITE: Blackwell & Smith 2015; graphANNIS: 



7.2. Softwaredesign: Zitationsmodell (II)

• Übertragung des CITE URN-Modells auf nicht-CTS-Texte:
• urn:cts:la?nLit:phi0448.phi001.perseus-lat2:1.1.1-1.2.3
• urn:custom:la?nLit:proiel.caes-gal.lat:1.1.1-1.2.3

àProblem: schwammige Defini?on von Autor, Werk und Edi?on
• urn:custom:la?nLit:viva.lat:1.3-1.5 (= Lehrbuch VIVA, Buch 1, Lek?on 3-4Z)

àProblem: Analogie „Lehrbuchlek?on=Kapitel“ funk?oniert schlecht, wegen Zusatztexten
àLösungsansatz: weitere Zita?onsebene definieren (Level 3), für Zusatztexte

24.04.19 15
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Syntax

7.3. Softwaredesign: Suchfunktion ...fueled by

• Verschiedene linguis3sche Phänomene: Flexion (à Morphologie), 
Lemmata (à Lexik), Dependenzgramma3k (à Syntax)
• Mul3-Layer-Annota3onen
• Verschiedene Modelle: Bäume, Graphen...
• Domänenspezifische Sprache zur Anwendung der ANNIS Query 

Language
• Unicode für entlegene Zeichen
• Unterstützung für Von-rechts-nach-links gelesene Texte & 

Annota3onen
• Experimentell: maschinell generierte WorUelder (à Seman3k)
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ANNIS: Krause 2019; Dependenz-Treebanks: Vincze et al. 2010
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Top 10 Kookkurrenzfelder (nach Ähnlichkeit)
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7.4. Softwaredesign: Vokabelfilter (I)

• Status quo: Bamberger Wortschatz
• Lemmaliste, als Basis für die meisten Lehrbücher
• Erstellungsprozedur fragwürdig: Korpus nicht zugänglich, rohe Frequenzen, 

willkürliche Schwellwerte
• Einteilung in Top 500 und vollständig (1.248)

• Ergänzungen / Alternativen:
• Treebanks:

• AGLDT: 7.182 Lemmata
• PROIEL: 16.402 Lemmata

• Lehrbuch: VIVA à 1.164 Lemmata (bisher ohne Frequenzen)
è Granulare Hierarchie (nach Frequenz sortiert), größerer Umfang, 
korpusspezifisch
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Bamberger Wortschatz: Utz 2000



7.4. Softwaredesign: Vokabelfilter (II)

1. Korpus auswählen (z.B. Caesar, Bellum Gallicum, Buch 1)
2. Referenzvokabular auswählen (z.B. BWS Top 500 oder VIVA oder PROIEL 

Top 287)
3. LemmaQsierung

a) Treebank: AnnotaQonen abfragen miUels ANNIS
b) Rohtext: automaQsch annoQeren miUels UDPipe, dann Übertragung in ANNIS

4. Lemma-Abgleich für jedes Token (Korpus vs. Referenzvokabular)
5. Ranking nach prozentualer Abdeckung
6. Auswahl eines Subkorpus
7. Weitere OperaQonen

a) Unbekannte Vokabeln markieren (z.B. um sie dann zu erklären)
b) Übungen nur zu bekannten Vokabeln erstellen
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UDPipe: Straková et al. 2014



7.4. Softwaredesign: Vokabelfilter (III)
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Probleme Lösungsansätze
Lemmaliste als Repräsentation der Wortschatzkompetenz 

àalles gleich gewichtet, nur Gesamtpunktzahl zählt

èfehlende adäquate Diagnosemittel

• Übertragung des Toolbox Picture Vocabulary Test auf den    

Schriftbereich

• Anwendung der Item Response Theory

à Individuelle Anpassung der Item-Schwierigkeit

à Unterschiedliche Gewichtungen

Fehlende Alternative zu Einzelwortlisten

à überprüft nur dekontextualisiert Form/Bedeutung

• strategisches Leseverständnis prüfen

• Focus on Form

• Form/Bedeutung, Derivation, Polysemie, Kollokationen

• Textbasiert (?)

Produktion/Kommunikation als Antrieb für Spracherwerb fehlt • Intensivere Auseinandersetzung mit den jeweiligen 

Vokabeln

• Spreading Activation nutzen

• Stemming, Word Sense Induction, Kollokationsanalysen

Toolbox Picture Vocabulary Test & Item Response Theory: Gershon et al. 2013; Leseverständnis 

statt Form-Bedeutung: Schmitt 2014; Focus-on-form: Ellis 2009; Dimensionen der 

Wortschatzkompetenz: González-Fernández & Schmitt 2019; Kommunikation im Spracherwerb: 

Kersten 2010; Spreading Activation : Bruza et al. 2009



Kolloka&onsanalyse: rohe Frequenzen
• AGLDT, dependenzbasiert, Substantiv + Adjektiv

127: res publicus
42: populus Romanus 

18: vox magnus
16: nomen meus

14: pars tertius

13: res novus
13: eques Romanus 
11: res omnis

10: deus immortalis

10: aes alienus
èca. 50% Kollokationen nach der lexikografischen Definition: „word combination whose semantic and/or

syntactic properties cannot be fully predicted from those of its components“

èGenauigkeit könnte möglicherweise durch Pointwise Mutual Information noch weiter erhöht werden

24.04.19 23
Kollokationen: Evert 2005; Pointwise Mutual Information: Gries & Durrant 2019



Konstruk)onsorien)erter Ansatz
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Vokabular: Subkorpus vs. Referenzkorpus
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8. Übungsdesign

• Zuordnungsübungen: Potenzial zur Förderung der 
sprachübergreifenden lexikalischen Vernetzung
• Ressourcen dazu noch nicht ausgeschöpft, z.B. Wikipedia / Wiktionary

• Variation der Interaktion: Lückentexte, Zuordnung, Keyword In 
Context, ... (demnächst: Erkennung)
• Input vs. Intake (vs. Retention)

24.04.19 26
Mehrsprachige Zuordnungen: Siebel 2011, Sass 2015; Variation: East 2019; Input vs. Intake: 
Hosseini 2019



Zusammenfassung

• Korpora
• Lernt Vokabeln, aber bitte im Kontext!
• Übersetzung ist nicht Wortschatzerwerb.

à Wir brauchen bessere Evaluationen und Übungen für lateinischen 
Wortschatz.

24.04.19 27
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